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ENGLISH

BROKO Fire basket

A

WARNING
BROKO fire basket is FOR OUTDOOR
USE ONLY. NEVER use the fire basket
indoors or in an enclosed space such
as a carport, garage or veranda, on a
balcony, under a canopy or under any
form of roof construction.

— Place the fire basket on a flat, level heat-
resistant surface at least 3 metres from
any flammable material and protected
from the wind.

— Use only dry, well-seasoned wood as
fuel.

— NEVER use a flammable liquid such as
petrol or barbecue lighting fluid to light
the fire basket. Use only kindling wood
and paper or a solid firelighter.

— The fire basket gets very hot during use.
DO NOT move it or touch it when in use.

— Keep children and pets away from the
fire basket when in use.

— DO NOT leave the fire basket unattended

when in use.
— DO NOT extinguish with water or other
fluids.

LIGHTING THE FIRE BASKET

Crumple 2-3 pages of newspaper into balls
and place them in the fire basket. Place
small pieces of bark-free kindling wood
over the paper balls. Light the paper using
a barbecue lighter or long matches. When
the kindling is well alight gently add larger
pieces of wood/kindling. When all the bits of



wood are alight add some larger pieces of
wood.

Tip: The wood must be completely dry in
order to burn properly. Damp or unseasoned
wood can be difficult to ignite and gives off
excessive smoke. Split large pieces of wood
into smaller pieces - they burn better.

MAINTENANCE AND CARE
Allow the fire basket to completely cool off
before emptying or cleaning.

This fire basket is made of lacquered steel.
Heat can cause the lacquer to fade or flake
after use and rust stains may appear. This
does not affect the function or safety of the
product.

To clean the fire basket rinse with tap water
and dry thoroughly.

When not in use, store the fire basket in a
dry place.



DEUTSCH

BROKO Feuerkorb

A

ACHTUNG!

Der BROKO Feuerkorb ist
AUSSCHLIESSLICH ZUM GEBRAUCH IM
FREIEN bestimmt. Er darf NIEMALS in
Innenrdumen und/oder geschlossenen
Bereichen wie Carports, Garagen, auf
Veranden, Balkons, in tUberdachten
Hofen oder sonstigen (iberdachten
Ortlichkeiten benutzt werden.

Der Feuerkorb darf nur in
windgeschitzter Lage auf glattem,
ebenem und feuersicherem Untergrund
mit mindestens 3 Metern Abstand zu
brennbarem Material aufgestellt werden.
Nur trockenes Holz als Brennmaterial
benutzen.

NIEMALS feuergefédhrliche Flissigkeiten
wie Benzin oder Feuerzeugbenzin zum
Anziinden des Holzes im Feuerkorb
benutzen. Nur Anziindholz und Papier
oder Grillanztinder verwenden.

Der Feuerkorb wird wahrend der
Benutzung sehr hei3. Den Feuerkorb
wahrend des Gebrauchs NICHT
umstellen oder berihren.

AuBer Reichweite von Kindern und
Haustieren aufstellen/benutzen.

Den Feuerkorb wahrend der Benutzung
IMMER im Auge behalten.

Das Feuer NICHT mit Wasser oder
anderen Flissigkeiten LOSCHEN.



7

EIN FEUER IM FEUERKORB ENTZUNDEN
2-3 Bogen zerknlilltes Zeitungspapier in den
Feuerkorb legen. Rindenfreie Anziindhdlzer
dariiberlegen. Die Papierbdlle mit einem
langen Span oder langem Streichholz
anzinden. Wenn das Anziindholz brennt,
vorsichtig kleinere Holzscheite auflegen.
Wenn alle Holzscheite gut brennen, kénnen
gréBere Scheite aufgelegt werden.

Das Holz muss trocken sein, damit es
ordentlich brennt. Feuchtes Holz lasst sich
schwer entziinden und verbreitet unnétig
viel Rauch. Kleine Holzscheite brennen
besser, daher sollten zu groBe Scheite
zerkleinert werden.

UNTERHALT UND PFLEGE
Der Feuerkorb muss vor dem Leeren und
Reinigen vollstandig abgekuhlt sein.

Dieser Feuerkorb besteht aus lackiertem
Stahl. Die Hitze beim Benutzen kann dazu
fihren, dass der Lack verblasst, abblattert
und dass Rostflecken entstehen. Das
beeintrachtigt die Funktion oder Sicherheit
des Produkts nicht.

Zum Reinigen den Feuerkorb mit
Leitungswasser abspulen und gut trocknen
lassen.

Den Feuerkorb trocken lagern, wenn er nicht
gebraucht wird.
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BROKO Panier brasero

A

ATTENTION
Le panier brasero BROKO est prévu
POUR UNE UTILISATION EXTERIEURE
EXCLUSIVEMENT. Ne JAMAIS utiliser
le panier brasero a I'intérieur ou dans
un endroit clos comme un auvent, un
garage ou une véranda, sur un balcon,
sous une tonnelle en toile ou toute autre
installation couvrante.

— Placer le panier brasero sur une surface
plane, résistante a la chaleur, a une
distance de 3 métres minimum de tout
matériau inflammable, a I’abri du vent.

— Nutiliser que du bois sec et bien séché
comme combustible.

— Ne JAMAIS utiliser de liquide
inflammable comme des hydrocarbures
ou de l'allume-feu liquide pour allumer
le panier brasero. N’utiliser que du bois
d’allumage et du papier, ou un allume-
feu solide.

— Le panier brasero est tres chaud quand
il est allumé. NE JAMAIS le toucher ou le
déplacer a ce moment-la.

— Tenir les enfants et les animaux de
compagnie éloigné du panier brasero
quand il est allumé.

— NE JAMAIS laisser le panier brasero
allumé sans surveillance.

— NE JAMAIS éteindre avec de I'eau ou
n‘importe quel autre liquide.



ALLUMAGE DU PANIER BRASERO
Froisser en boule 2 ou 3 feuilles de papier
journal et les placer dans le panier brasero.
Déposer sur le papier quelques bouts

de bois d’allumage dépourvus d’écorce.
Enflammer le papier a I'aide d’un allume-
barbecue ou de longues allumettes. Quand
le bois d’allumage a bien pris, ajouter des
bouts de bois plus gros. Une fois tous ces
morceaux enflammés, ajouter des bouts
encore plus gros.

Conseil : pour bien briler le bois doit étre
bien sec. Du bois humide ou mal séché
s’enflammera difficilement en émettant
beaucoup de fumée. Découper les gros
morceaux de bois en morceaux plus petits
qui brélent mieux.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Laisser le panier brasero refroidir
compléetement avant de le vider ou de le
nettoyer.

Le panier brasero est en acier peint époxy.
La chaleur peut faire passer la couleur ou
écailler la peinture. Des points de rouille
peuvent apparaitre. Ceci n’affecte en rien la
fonction ou la sécurité du produit.

Pour nettoyer le panier brasero, rincer a
I'eau claire et sécher correctement.

Quand il n’est pas utilisé, le panier brasero
doit étre rangé dans un endroit bien sec.
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BROKO vuurkorf

A

WAARSCHUWING!

Gebruik de BROKO vuurkorf
UITSLUITEND BUITENSHUIS. De
vuurkorf mag NOOIT binnenshuis
worden gebruikt en/of in een omsloten
ruimte, zoals een carport, garage of
veranda, op een balkon, onder een
overdekt terras of onder enige (vorm
van een) dakconstructie.

Plaats de vuurkorf uitsluitend op een
vlakke, gelijkmatige en brandveilige
ondergrond op minstens 3 meters
afstand van brandbare stoffen en uit de
wind.

Gebruik uitsluitend droog brandhout als
brandstof.

GEBRUIK NOOIT brandbare vloeistoffen,
zoals benzine of aanmaakvloeistof om
het hout in de vuurkorf aan te steken.
Gebruik uitsluitend aanmaakhoutjes en
papier of aanmaakblokjes.

De vuurkorf wordt zeer warm tijdens het
gebruik. Verplaats deze NIET en raak
hem NIET aan wanneer hij in gebruik is.
Houd kinderen en dieren op afstand
wanneer de vuurkorf wordt gebruikt.
LAAT de vuurkorf NOOIT zonder toezicht
achter wanneer deze wordt gebruikt.
DOOF HET VUUR NIET met water of
andere vloeistoffen.
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VUUR MAKEN IN DE VUURKORF

Maak 2-3 proppen van krantenpapier en
leg ze in de vuurkorf. Leg er schorsvrije
aanmaakhoutjes bovenop. Steek het papier
aan met een barbecueaansteker of lange
lucifers. Als de aanmaakhoutjes branden

er voorzichtig wat grotere stukken hout
opleggen. Als al het hout goed brandt, er
een paar grotere blokken opleggen.

Tip: Het hout moet volledig droog zijn om
goed te branden. Vochtig of gedroogd hout
kan moeilijk ontvlambaar zijn en geeft
overmatige rook. Hak grote stukken hout in
kleinere stukjes - die branden beter.

ONDERHOUD EN REINIGEN

De vuurkorf moet volledig zijn
afgekoeld voordat hij wordt geleegd en
schoongemaakt.

Deze vuurkorf is gemaakt van gelakt

staal. Door de hitte bij gebruik kan de lak
verbleken of afbladderen, waardoor er
roestvlekken kunnen ontstaan. Dit heeft
geen invloed op de functie of veiligheid van
het product.

Om de vuurkorf te reinigen deze afspoelen
met water en goed laten drogen.

Als je de vuurkorf niet gebruikt, deze in een
droge ruimte bewaren.



DANSK 12

BROKO ildkurv

A

ADVARSEL!

— BROKO ildkurv m& KUN BRUGES
UDEND@RS. Ildkurven ma ALDRIG
bruges indendgrs eller i et lukket
omrade, f.eks. carport, garage, veranda,
pa en altan, under en markise eller
nogen anden form for overdakning.

— Seet ildkurven p3 et plant og
varmebestandigt underlag mindst 3
meter fra breendbart materiale og
beskyttet mod vind.

— Brug kun tgrt og vellagret tree.

— Brug ALDRIG teendveaeske, f.eks. benzin
eller taeendvaeske til grill, til at teende
ildkurven. Brug kun optaendingsbraende
og papir eller en opteendingsblok.

— Ildkurven bliver varm, ndr den er i brug.
MA IKKE flyttes eller bergres, nar den er
i brug.

— Hold bgrn og keeledyr veek fra ildkurven,
ndr den er i brug.

— Ildkurven MA IKKE efterlades uden
opsyn, nar det er i brug.

— Ilden MA IKKE slukkes med vand eller
andre vaesker.

SADAN TANDES ILDKURVEN

Krgl 2-3 sider avispapir sammen til
kugler, og leeg dem i ildkurven. Laeg sma
stykker optaendingsbraende uden bark
oven pa papirkuglerne. Teend papiret
med en grilllighter eller en lang taendstik.
N&r optaendingsbraendet braender godt,
laegges der forsigtigt stgrre stykker
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breende/optaendingsbreende pa. Nar alle
traestykkerne braender, lzegges der stgrre
stykker tree p3.

Tip: Traeet skal veere helt tgrt for at breende
ordentligt. Fugtigt tree og trae, der ikke har
veeret lagret ordentligt, kan veere vanskeligt
at antaende og kan medfgre rggdannelse.
Hug store stykker trae i mindre stykker. S&
breender de bedre.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE
Ildkurven skal kgle helt af, fgr du tgmmer
eller renggr den.

Ildkurven er fremstillet af lakeret stal.
Varme kan fa lakken til at falme eller skalle
af efter brug, s& der opstar rustpletter.

Det pavirker ikke produktets funktion eller
sikkerhed.

Ildkurven renggres ved at skylle den
med vand fra vandhanen og tgrre det
omhyggeligt.

Nar ildkurven ikke er i brug, skal den
opbevares tgrt.
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BROKO Eldstzedi

A

ADPVORUN
BROKO eldstaedi® ma ADEINS NOTA
UTANDYRA. ALDREI ma nota eldstzedid
innandyra eda i lokudu rymi eins og
i bilskyli, bilskur, & lokadri verénd,
svolum, undir yfirbreidslu eda hvers
konar paki.

— Komdu eldstaedinu fyrir & flotu og
j6fnu undirlagi sem polir hita og er i
ad minnsta kosti 3 metra fjarlaegd fra
eldfimu efni, og i skjoli.

— Notid adeins purran eldivid.

— Notid ALDREI eldfiman vdkva eins og
bensin eda grillvokva til ad kveikja upp i
eldstaedinu. Notid adeins uppkveikisprek
og pappir eda uppkveikikubba.

— Eldstaedid hitnar mikid vid notkun.
ALDREI ma faera pad til ad snerta pad &
medan pad er i notkun.

— Haldi®d bornum og gaeludyrum i 6ruggri
fjarleegd fra eldstaedinu pegar pad er i
notkun.

— ALDREI ma skilja eldsteedid eftir
eftirlitslaust pegar pad er i notkun.

— ALDREI ma slékkva eldinn med vatni eda
0drum vokva.

KVEIKT UPP I ELDSTADPINU

Takid 2-3 sidur ur dagbladi, krumpid paer
saman og setjid ofan i eldstaedid. Setjid litil
sprek ofan & pappirinn, an barkar. Kveikid

i pappirnum med grillkveikjara eda [6ngum
eldspytum. pegar logar vel i sprekinu ma
baeta varlega vié steerri vidarbdtum/spreki.
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pegar logar vel i pvi ma baeta vid steerri
vidarkubbum.

Gott rad: Vidurinn parf ad vera alveg purr
til @ad hann brenni vel. Erfitt getur verid ad
kveikja upp i rokum eda dverkudum vid, og
hann reykir mikid. Skiptu steerri vidarbutum
nidur i nokkra smeerri - peir brenna betur.

VIDHALD OG UMHIRDA
Leyfid eldstaedinu ad kdlna alveg nidur adur
en pad er teemt eda prifid.

betta eldstaedi er gert Ur 16kkudu stali. Hiti

getur valdid pvi ad lakki®d dofni eda flagni af
eftir notkun og rydblettir geta myndast. bad
hefur ekki ahrif & virkni eda 6ryggi vérunnar.

Hreinsid eldstaedid med kranavatni og
purrkid vel.

Geymid eldstaedid & purrum stad & medan
pad er ekki i notkun.
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BROKO ildkurv

A

ADVARSEL
BROKO ildkurv er KUN FOR UTEND@RS
BRUK. Bruk ALDRI ildkurven innendgrs
eller i et lukket omrade som en carport,
garasje eller veranda, p& en balkong,
under et hagetelt eller noen annen form
for takkonstruksjon eller overbygg.

— Plasser ildkurven pa et flatt, jevnt
varmebestandig underlag, minst 3
meter fra noen brennbare materialer og
beskyttet mot vind.

— Bruk kun tgrr, god ved som brennstoff.

— Bruk ALDRI brennbar vaeske som bensin
eller tennvaeske for & tenne ildkurven.
Bruk kun opptenningsved, papir og
fyrstikker eller lighter.

— Ildkurven blir sveert varm under bruk.
IKKE FLYTT ildkurven og ikke ta pa den
nér den er i bruk.

— Hold barn og kjeeledyr unna ildkurven
nér den er i bruk.

— IKKE la ildkurven std uten tilsyn nar den
er i bruk.

— IKKE slukk ilden med vann eller andre
vaesker.

TENNE OPP I ILDKURVEN

Krgll sammen 2-3 sider avispapir i sm&
baller og plasser dem i ildkurven. Plasser
sma stykker barkefri opptenningsved
over papirballene. Tenn pa papiret med
en peislighter eller lange fyrstikker. Nar
opptenningsveden brenner godt legger du
pa stogrre vedstykker.



17

Tips: Veden ma veere helt torr for & brenne
godt. Fuktig ved som ikke har tgrket lenge
nok kan vaere vanskelig 8 fa fyr pa og avgi
mye rgyk. Del opp store vedstykker i mindre
stykker — de brenner bedre.

VEDLIKEHOLD
La ildkurven kjgle seg helt ned fgr du
temmer eller rengjgr den.

Denne ildkurven er laget av lakkert stal.
Varme kan gjgre at lakken blekes eller
flasser av etter bruk, og det kan oppsta
rustflekker. Dette pavirker ikke produktets
funksjon eller sikkerhet.

For & rengjgre ildkurven, skyll med vann og
terk godt.

Oppbevar ildkurven pé et tgrt sted nar den
ikke er i bruk.
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BROKO-tulikori

A

VAROITUS
BROKO-tulikori on TARKOITETTU
VAIN ULKOKAYTTOON. ALA KOSKAAN
kayta tulikoria sisalla tai suljetussa
tilassa, kuten autotallissa, verannalla,
parvekkeella, katoksessa tai
minkaanlaisen kattorakennelman alla.

— Sijoita kori tasaiselle ja
ldmmodnkestavalle alustalle vahintdan 3
metrin paahan palavista materiaaleista
ja tuulelta suojaan.

— Polta korissa ainoastaan kuivia
polttopuita.

— ALA KOSKAAN k&yté korissa syttyvia
nesteitd, kuten polttoainetta tai
sytytysnestettd. Kayta sytykkeena
ainoastaan puulastuja/tuohta ja paperia.

— Tulikori kuumenee voimakkaasti
kaytdssa. ALA siirra koria tai koske
siihen, kun tuli palaa.

— Huolehdi, ettd lapset ja lemmikit eivat
paase korin lahelle tulen palaessa.

— ALA j&ta tulta ilman valvontaa.

— ALA sammuta tulta vedellé tai muulla
nesteella.

TULEN SYTYTTAMINEN

Laita korin pohjalle 2-3 sanomalehtisivusta
rutistettua palloa. Laita pallojen paalle
pienia, kaarnattomia puupaloja. Sytyta
paperi pitkavartisella sytyttimella tai
tulitikulla. Kun sytykkeet ovat syttyneet
kunnolla, lisda koriin vdhan suurempia
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sytykepuita. Kun sytykepuut ovat syttyneet
kunnolla, laita koriin halkoja.

Vinkki: Poltettavien materiaalien on oltava
kunnolla kuivia, jotta ne palavat kunnolla.
Kosteat tai juuri hakatut halot voi olla vaikea
saada syttymaan ja niista syntyy paljon
savua. Al4 laita koriin lilan suuria halkoja,
pienemmat palavat paremmin.

HOITO JA HUOLTO
Anna korin jaéhtya kunnolla ennen
tyhjentamista tai puhdistamista.

Kori on valmistettu maalatusta teraksesta.
Kuumuus saattaa haalistuttaa maalia tai
saada sen hilseilemaan, jolloin terdkseen
voi ilmestya ruostelaikkuja. Tama ei
kuitenkaan vaikuta tuotteen toimintaan tai
turvallisuuteen.

Korin voi huuhdella vedelld. Kuivaa kori
huolellisesti huuhtelun jalkeen.

Sailyta kori kuivassa paikassa, kun sita ei
tarvita.
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BROKO Eldkorg

A\

VARNING!

— Eldkorgen BROKO skall ENBART
ANVANDAS UTOMHUS. Eldkorgen far
ALDRIG anvandas inomhus och/eller i ett
inneslutet utrymme som carport, garage
eller veranda, p& en balkong, under en
dvertackt uteplats eller under ndgon
form av takkonstruktion.

— Eldkorgen skall enbart stéllas pa platta,
jémna och brandsdkra underlag med
minst 3 meters avstand fr@n brannbara
amnen och i vindskyddat lage.

— Anvand enbart torr ved som bransle.

— ANVAND ALDRIG brandfarliga vétskor
som bensin eller tandvatska for att
tanda veden i eldkorgen. Anvand enbart
vedstickor och papper eller téandbriketter.

— Eldkorgen blir mycket het under
anvandning. Du FAR INTE flytta eller
vidréra den nar den anvands.

— H3ll barn och djur p& avstdnd nar
eldkorgen anvands.

— LAMNA INTE eldkorgen utom uppsikt nar
den anvands.

— SLACK INTE elden med vatten eller
andra vatskor.

TANDA EN BRASA I ELDKORGEN

Légg in 2-3 blad tidningspapper i bollform
inuti eldkorgen. Ldgg pa sma barkfria
vedstickor dver pappersbollen. Ténd eld

pa pappersbollen med en brasténdare eller
I8nga tandstickor. N&r vedstickorna brinner,
lagg forsiktigt pa nagra finkluvna vedbitar.
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Né&r alla vedbitar brinner ordentligt, l1agg pa
négra storre kluvna vedbitar.

Tips: Tank pa att veden ska vara riktigt torr
for att brinna ordentligt. Fuktig ved kan vara
svar att tanda och avger onddigt mycket
rok. Dela garna stora vedklabbar, mindre
vedbitar brinner lattare.

UNDERHALL OCH SKOTSEL
Eldkorgen ska vara helt avsvalnad innan
tdmning och rengdring.

Denna eldkorg &r gjord av lackerat stal.
Hettan vid anvandning kan gdéra att lacken
bleknar eller flagnar och att det uppkommer
rostflackar. Detta paverkar inte produktens
funktion eller sdkerhet.

For att rengdra eldkorgen spola av den med
vanligt vatten och 13t den torka ordentligt.

Nar du inte anvander eldkorgen, férvara den
i ett torrt utrymme.
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BROKO, kos na ohen

A

UPOZORNENI
Ko$ na oheni BROKO je urCen pouze
k VENKOVNIMU POUZITI. Ko na
oherl NIKDY nepouzivejte uvnitf nebo
v uzavfenych prostorech, jako jsou
pristfeSek pro auto, garaz, veranda,
balkon, platény pristfeSek nebo jakakoli
jina zastreSena konstrukce.

— KoS$ na ohen umistéte na rovny povrch
odolny vidi teplu, minimalné 3 metry od
jakychkoli hoflavych materiald tak, aby
byl chranén pfed vétrem.

— Jako palivo pouzivejte pouze dobre
vysusené drevo.

— Na rozdélani ohné NIKDY nepouzivejte
tekuté hoflaviny, jako jsou benzin a
tekuty zapalovac. Pouzivejte pouze
nastipané drevo, papir nebo tuhy
zapalovac.

— Ko$ na oheri se béhem pouzivani
velmi zahfFiva. B€hem pouzivani ho
NEPREMISTUIJTE a NEDOTYKEJTE SE HO.

— Béhem pouzivani drzte déti a domaci
mazlicky mimo dosah koSe na ohen.

— Béhem pouzivani NENECHAVEITE ko$ na
oher bez dozoru.

— NEHASTE ho pomoci vody nebo jinych
kapalin.

ZAPALOVANI KOSE NA OHEN

2-3 strany novinového papiru zmackejte
do kulicky a dejte do kose na ohen. Na né
umistéte nastipané dievo bez kdry. Pomoci
zapalovace na gril nebo dlouhych zépalek
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zapalte papir. KdyZ uz nastipané dfevo dobre
hoti, opatrné pridejte vétsi kusy dreva/
tfisek. Kdyz uz hofi vSechny tfisky, pridejte
vétsi kusy dreva.

Tip: Aby dfevo dobfe hofelo, musi byt Uplné
suché. VIhké a nevyschlé dievo se mize
$patné zapalovat a mGze zplsobit husty a
tézky dym. Velké kusy dfeva nastipejte na
mensi kousky, protoze ty hofi I1épe.

PECE A UDRZBA
Pred vyprazdnovanim nebo cisténim kose na
ohen, ho nechte nejprve Uplné vychladnout.

Tento kos je vyroben z lakované oceli. Teplo
mize zplsobit zeslabeni nebo olupovani
laku, a mohou se objevit rezavéjici skvrny.
To vSak neovliviiuje bezpecnost a funkénost
tohoto vyrobku.

Na vycisténi koSe na ohen pouzijte
oby¢&ejnou vodu. Potom ho dikladné osuéte.

Pokud kos$ na ohen nepouzivate, skladujte
ho na suchém misté.
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BROKO brasero

A

ATENCION
La chimenea BROKO ha sido disefiada
para USAR UNICAMENTE EN EL
EXTERIOR. No utilices NUNCA la
chimenea en el interior ni en espacios
cerrados como un garaje, balcon, bajo
un cenador de tela o cualquier otra
instalacion bajo cubierta.

— Coloca la chimenea en una superficie
plana, que resista el calor, a una
distancia minima de 3 metros de
cualquier material inflamable y al abrigo
del viento.

— Utiliza dnicamente madera bien seca
como combustible.

— NUNCA utilices liquidos inflamables
como gasolina o liquidos para encender
barbacoas para encenderla. Usa sélo
madera menuda y papel o un material
para encendido sélido.

— Cuando esta encendida, la chimenea se
calienta mucho. NUNCA la toques o la
desplaces cuando esta en uso.

— Aleja de la chimenea a los nifios y a las
mascotas cuando esté encendida.

— NUNCA dejes la chimenea encendida sin
vigilancia.

— NUNCA apagues la chimenea con agua o
cualquier otro liquido.

COMO ENCENDER LA CHIMENEA
Haz bolas con 2-3 paginas de periddico
y coldcalas en el interior de la chimenea.
Encima pon varias astillas de madera sin
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corteza. Prende el papel con cerillas largas
o un encendedor de barbacoa. Cuando las
astillas hayan prendido bien, afiade trozos
de madera mas grandes. Cuando el fuego
esté bien encendido, afiade piezas de
madera mas grandes.

Sugerencia: la madera debe estar bien seca
para que arda bien. La madera himeda o
mal seca provoca humo y no prende bien.
Trocea las piezas mas grandes de madera,
porque arden mejor.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
Deja enfriar la chimenea por completo antes
de vaciarla o limpiarla.

La chimenea es de acero lacado. El calor
puede decolorar o agrietar el revestimiento
de la chimenea. Pueden aparecer puntos de
oxidacion. Esto no afecta a la funcionalidad
ni a la seguridad del producto.

Para limpiar la chimenea utiliza agua
corriente y sécala cuidadosamente.

Cuando no la utilices, guardala en un lugar
seco.
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BROKO Braciere

A

AVVERTENZE
1l braciere BROKO & destinato
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO IN AMBIENTI
ESTERNI. Non utilizzarlo MAI in spazi
chiusi o coperti, come box, verande,
balconi e terrazze coperte, né sotto
tettoie, gazebo o strutture analoghe.

— Colloca il braciere su una superficie
piana, resistente al calore, ad almeno 3
metri di distanza da qualsiasi materiale
inflammabile e in una posizione riparata
dal vento.

— Usa solo legna asciutta e ben stagionata
come combustibile.

— Non usare MAI liquidi inflammabili
quali benzina o liquidi accendifuoco
per barbecue per accendere il braciere.
Utilizza esclusivamente legna minuta e
carta, oppure un’esca per il fuoco solida.

— Il braciere raggiunge temperature
molto elevate. NON spostarlo o toccarlo
durante il funzionamento.

— Tieni i bambini e gli animali a distanza
quando utilizzi il braciere.

— NON lasciare il braciere incustodito
durante I'utilizzo.

— NON spegnere il fuoco con acqua o altri
liquidi.

ACCENSIONE DEL BRACIERE
Appallottola 2-3 fogli di giornale e mettili nel
braciere. Colloca dei piccoli pezzi di legna
minuta senza corteccia sopra la carta. Usa
un accendino per barbecue o dei fiammiferi
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lunghi per accendere la carta. Quando

la legna minuta € ben accesa, aggiungi
delicatamente dei pezzi pit grandi di legna/
legna minuta. Quando tutta la legna e
accesa, aggiungi dei pezzi pit grandi di
legna.

N.B. La legna dev'essere completamente
asciutta per fare in modo che bruci
correttamente. La legna umida o non
stagionata é piu difficile da accendere ed
emette molto fumo. Per fare in modo che
brucino meglio, spacca i pezzi grandi di
legna in pezzi piu piccoli.

CURA E MANUTENZIONE
Lascia raffreddare completamente il braciere
prima di svuotarlo o pulirlo.

Questo braciere & realizzato in acciaio
verniciato. Il calore puo scolorire o sfaldare
la vernice dopo I’'uso e possono comparire
macchie di ruggine. Questo non influisce
sulla funzione o sulla sicurezza del prodotto.

Per pulire il braciere sciacqualo con acqua e
asciugalo bene.

Quando non lo utilizzi, conserva il braciere in
un luogo asciutto.
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BROKO tiizkosar

A

FIGYELMEZTETES

— A BROKO tlizkosar KIZAROLAG KULTERI
HASZNALATRA val6. SOHA ne hasznald
a tlizkosarat beltéren vagy zart térben,
mint példaul zart parkold, garazs,
veranda, erkély, sator, vagy barmely
mas tetGszerkezet alatt.

— Helyezd a tlizkosarat sik, vizszintes,
hdallod fellletre, gyulékony anyagoktdl
legaldbb 3 méterre, szélvédett helyre.

— Kizardlag szaraz tlzifat hasznalj hozza!

— SOHA ne alkalmazz gyujtéfolyadékot,
mint pl. benzin vagy grillgyujtoé a
tlizkosarban valo tlzgyujtéshoz.
Gyujtosnak csak aproéfat és papir, vagy
kulon erre a célra vald szilard gyujtést
hasznalj.

— A tlizkosar hasznalat kézben nagyon
felforrésodik, ezért NE érj hozza vagy
mozditsd el.

— Hasznalat koézben tartsd tavol
a gyerekeket és haziallatokat a
tlizkosartol.

— Hasznalat kézben NE hagyd a tlizkosarat
felligyelet nélkdl.

— NE hasznalj vizet vagy mas folyadékot a
tliz eloltasara.

TUzGYUITAS A TGZKOSARBAN

Gylrj galacsinna 2-3 Gjsagpapirt, és helyezd
Oket a tlizkosar aljara, majd ezek tetejére
tegyél kéreg nélkili, gyujtésnak vald
aproéfat. Grillgyujtoval vagy hosszu gyufaval
gyujtsd meg a papirgalacsinokat. Miutan
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a gyujtds langra kapott, helyezz ra egy
kicsivel vastagabb fakat, majd ha azok is
égnek mar, még nagyobb hasabfakat.

Tipp: A megfelel6 égéshez a fanak teljesen
szaraznak kell lennie. A nedves vagy nem
kelléen kiszaritott fa nehezen gyullad meg,
és nagy fusttel ég. A nagyobb fakat hasitsd
kisebb darabokra, Ggy jobban égnek.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
Tisztitads vagy kilrités el6tt hagyd a
tlizkosarat teljesen kihdlni.

A tlizkosar rozsdamentes acélbdl készult.
A magas hémérséklet elhalvanyithatja az
anyagot, apro repedések keletkezhetnek
rajta, vagy elszinez6dés tapasztalhato.
Ezek azonban nem befolyasoljak a termék
biztonsdgos hasznalatat.

Tisztitdsdhoz folyoviz alatt mosd le, majd
alaposan szaritsd meg.

Hasznalaton kivil a tlizkosarat tarold szaraz
helyen.
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Kosz palenisko BROKO

A

OSTRZEZENIE

Kosz palenisko BROKO przeznaczony
jest WYLACZNIE DO UZYTKU NA
ZEWNATRZ POMIESZCZEN. NIGDY nie
korzystaj z paleniska w pomieszczeniach
zamknigtych lub ostonietych, takich jak
wiata samochodowa, garaz lub weranda,
na balkonie, pod zadaszeniem lub pod
jakakolwiek inng forma konstrukcji
zadaszonej.

Ustaw palenisko na ptaskiej, poziomej
powierzchni, odpornej na wysokie
temperatury, co najmniej 3 metry od
jakichkolwiek materiatéw fatwopalnych i
oston je przed wiatrem.

Jako opatu uzywaj wytacznie suchego,
prawidtowo sezonowanego drewna.
NIGDY nie uzywaj tatwopalnych cieczy,
takich jak benzyna lub podpatka w
ptynie do rozpalenia paleniska. Uzywaj
wylacznie drewna na podpatke i papieru
lub podpatki w stanie statym.

Palenisko bardzo sie nagrzewa w czasie
uzytkowania. NIE przeno$ go i nie
dotykaj, kiedy jest w uzyciu.

Trzymaj dzieci i zwierzeta domowe z dala
od uzywanego paleniska.

NIE zostawiaj paleniska bez dozoru,
kiedy jest w uzyciu.

NIE wygaszaj woda lub innymi ptynami.
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ROZPALANIE KOSZA PALENISKA
Zgnie¢ 2-3 strony gazety w kulki i umiescié¢
je w palenisku. Umies¢ mate kawatki
okorowanego drewna rozpatkowego na
kulkach papieru. Podpal papier zapalniczkg
do grilla lub za pomocy dtugich zapatek.
Kiedy drewno rozpatkowe dobrze sie zajmie,
ostroznie dotéz wieksze kawatki drewna/
drewna rozpatkowego. Kiedy wszystkie
kawatki drewna sg pala, dodaj troche
wieksze kawatki drewna.

Wskazdéwka: Drewno musi by¢ catkowicie
suche, aby dobrze sie palito. Wilgotne lub
niesezonowane drewno trudno rozpalic i
obficie dymi. Podziel duze kawatki drewna
na mniejsze - lepiej sie pala.

KONSERWACJA I PIELEGNACJA
Przed oprdznieniem paleniska lub
czyszczeniem odczekaj, az palenisko
catkowicie ostygnie.

Palenisko wykonane jest ze stali
lakierowanej. Wysoka temperatura moze
spowodowag, ze lakier wyblaknie lub bedzie
sie tuszczyt po uzyciu i moze pojawic sie
korozja. Nie wptywa to na dziatanie lub
bezpieczenstwo produktu.

Aby wyczysci¢ palenisko przemyj je wodg z
kranu i doktadnie wysusz.

Nieuzywane palenisko przechowuj w suchym
miejscu.
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BROKO Tulekorv

A

HOIATUS
BROKO tulekorv ON MOELDUD VAID
VALJAS KASUTAMISEKS. ARGE kunagi
kasutage tulekorvi sisetingimustes, arge
asetage seda garaazi, verandale, rodule,
varikatuse v8i mis tahes tilpi katuse
alla.

— Asetage tulekorv tasasele kuumakindlale
pinnale vahemalt 3 meetri kaugusele
kdikidest kergesti sittivatest
materjalidest, kaitske tuule eest.

— Kasutage tulekorvis 16kke tegemiseks
ainult kuiva puitu.

— ARGE kunagi kasutage kergesti
stttivaid vedelikke, nagu bensiini
vOi slilitevedelikku, tulekorvis I6kke
stttamiseks.

— Kasutage vaid tulehakatust, paberit voi
stutetabletti.

— Kasutamise ajal muutub toode vdga
kuumaks. ARGE liigutage v3&i katsuge
seda kasutamise ajal.

— ARGE jatke tulekorvi kasutamise ajal
kunagi jarelvaleta.

— ARGE kustutage tulekorvi vee vdi teiste
vedelikega.

TULEKORVIS TULE SUUTAMINE
Kortsutage 2-3 ajalehepaberit nutsakusse ja
asetage tulekorvi. Asetage vaikesed kooreta
puiduliistakud ajalehenutsakute peale.
Siuudake paber sutaja voi pika tikuga. Kui
tulehakatus on hésti pdlema lédinud, voite
lisada suuremad puud.
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Vihje: Puud peavad olema taiesti kuivad,
et need korralikult sittiks. Niisket voi
kuivamata puitu on raske slitidata ja see
tekitab palju suitsu. Suuremad puud vdite
I6hkuda vaiksemateks liistakuteks, need
polevad paremini.

HOOLDAMINE

Tulekorv peab olema taielikult jahtunud
enne, kui saate seda tiihjendada voi
puhastada.

See tulekorv on valmistatud lakitud terasest.
Kuumus kahjustab lakki ja v8ivad ilmuda
roosteplekid. See ei mdjuta toote toimimist
ega ohutust.

Puhastage tulekorvi kraaniveega ja
kuivatage hoolikalt.

Kui te tulekorvi ei kasuta, hoidke seda
kuivas kohas.
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Ara kamins BROKO

A

UZMANIBU
Ara kamins BROKO paredzéts_
LIETOSANAI TIKAI ARA APSTAKLOS.
NEKAD nelietojiet ara kaminu slégtas
telpas, pieméram, garazas, verandas, uz
balkoniem, zem nojumém vai jebkadam
jumta konstrukcijam.

— Novietojiet ara kaminu aizvéja uz
lidzenas, karstumizturigas virsmas
vismaz 3 metru attaluma no jebkuriem
uzliesmojosiem materialiem.

— Ka kurinamo drikst izmantot vienigi
sausu, labi izzavétu malku.

— Aizdedzinasanai NEDRIKST izmantot
uzliesmojosus skidumus, pieméram,
degvielu vai degskidrumu. Drikst
izmantot vienigi malkas skalus, papiru
vai sauso iekuru.

— Lietosanas laika ara kamins |oti sakarst.
NEKADA GADIJUMA neparvietojiet un
nepieskarieties tam.

— Lietosanas laika turiet to drosa attaluma
no bérniem un majdzivniekiem.

— Lietodanas laika NEATSTAJIET ara
kaminu bez uzraudzibas.

— NEKADA GADIJUMA neméginiet to
nodzést ar Gdeni vai citiem Skidrumiem.

ARA KAMINA IEKURINASANA

Salokiet 2-3 avizu lapas bumbina un
jevietojiet ara kamina. Virs papira bumbinam
uzlieciet nelielus malkas skalinus bez mizas.
Aizdedziniet papiru, izmantojot kamina
Skiltavas vai garus sérkocinus. Kad skalini ir
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labi aizdegusies, uzmanigi virs tiem uzlieciet
lielakus skalus/malku. Kad visa malka ir
aizdegusies, pievienojiet malku.

Padoms: Lai malka labi aizdegtos, tai jabat
pilnigi sausai. Slapju un jaunu malku ir
sarezqiti aizdedzinat, un ta stipri dimo.
Saskaldiet lielu malku mazakos gabalos, lai
ta labak degtu.

KOPSANA
Pirms tiriSanas laujiet ara kaminam pilniba
atdzist.

Ara kamins ir izgatavots no lakota térauda.
Karstums var izraisit lakas lobisanos

un izbalésanu, ka rezultata uz virsmas

var rasties risa. Tas nekada gadijuma
neietekmé ara kamina funkcijas vai drosibu.

Lai tiritu ara kaminu, izmantojiet krana
Gdeni un laujiet tam pilniba nozat.

Kad tas netiek izmantots, uzglabajiet sausa
vieta.
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Priesgaisrinis krepsys BROKO

A

ISPEJIMAS
Lauzavieté BROKO skirta NAUDOTI
TIK LAUKE. NIEKADA nenaudokite jos
namuose ar kitoje uzdaroje patalpoje,
pavyzdziui, automobilio pastogéje ar
garaze, verandoje, balkone, pavésinéje
ar po kitokia danga.

— Lauzaviete statykite ant lygaus, karsciui
atsparaus pavirsiaus, maziausiai 3
metrai nuo degiy medziagy. Vieta turi
blti apsaugota nuo véjo.

— Naudokite tik sausg mediena.

— Norédami uzdegti malkas lauzavietéje,
NIEKADA nenaudokite degiy skysciy,
pavyzdziui, benzino ar kepsninéms skirto
degaus skyscio. Naudokite tik plonas
pliauskas ir popieriy ar kietus jkurus.

— Lauzavieté labai greitai jkaista.
NELIESKITE ir nejudinkite jos, kai
naudojama.

— Laikykite atokiai nuo vaiky ir augintiniy.

— NEPALIKITE lauzavietés, kai joje dega
ugnis, be priezidros.

— DRAUDZIAMA gesinti vandeniu.

KAIP IKURTI UGNI LAUZAVIETEJE
Suglamzykite 2-3 laikrascio lapus,
suspauskite | kamuoliuka ir jdékite |
lauzaviete. Keletg nedideliy pagaliuky,
uzdékite ant virSaus. Uzdekite popieriy
kepsninés Ziebtuvéliu ar ilgu degtuku. Kai
ikurai jsidega, dékite keleta didesniy malky.
Véliau, kai jos gerokai jsidega, uzdékite dar.
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Patarimas: malkos turi biti visisSkai sausos,

kad gerai degty. Drégnas bus sunku jkurti ir
gali susidaryti daug dimuy. Didesnes malkas
pasmulkinkite — geriau degs.

PRIEZIURA
Pries iSpildami ir iSvalydami lauzavietg,
palikite jq visiskai atvésti.

Si lauzavieté pagaminta i$ laku dengto
plieno. Veikiamas karscio lakas gali iSblukti
ar suskeldéti, todél plienas vietomis gali Siek
tiek radyti. Lauzavietés funkcionalumui ar
saugumui tai nedaro jokios jtakos.

Plaukite lauzaviete vandeniu ir tinkamai
iSdZiovinkite.

Kai nenaudojate, laikykite nuo drégmeés
apsaugotoje vietoje.
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BROKO Braseira

A

ATENCAO

A braseira BROKO SO DEVE SER USADA
NO EXTERIOR. NUNCA use a braseira no
interior de casa ou num espago fechado
como uma garagem, marquise, varanda,
por baixo de um toldo ou dossel ou por
baixo de qualquer tipo de cobertura.
Coloque a braseira numa superficie
plana, nivelada e resistente ao calor,

a pelo menos 3 metros de qualquer
material inflamavel e protegida do vento.
Utilize apenas madeira seca como
combustivel.

NUNCA use liquido inflamavel, como
petroleo ou fluido para grelhadores,
para acender a braseira. Utilize apenas
madeira para queimar e papel ou uma
acendalha solida.

A braseira aquece muito quando estd a
ser utilizada. NAO toque nem mova a
braseira quando esta a ser usada.
Mantenha a braseira fora do alcance das
criangas e dos animais de estimagao
guando esta a ser utilizada.

NAO deixe a braseira sem supervisao
guando esta a ser usada.

NAO apague a braseira com agua ou
outros liquidos.

ACENDER A BRASEIRA

Amarrote 2 ou 3 paginas de jornal,
formando bolas, e coloque-as na braseira.
Por cima do papel, coloque pequenos
pedacos de madeira sem casca para atear.
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Acenda o papel, usando um isqueiro de
churrasco ou fésforos compridos. Quando
0s pequenos pedacgos de madeira estiverem
bem acesos, junte cuidadosamente os
pedacos de madeira maiores. Quando
todos os pedagos de madeira estiverem
bem acesos, adicione pedagos maiores de
madeira.

Sugestdo: a madeira deve estar
completamente seca, para arder
adequadamente. Pode ser dificil acender
madeira molhada ou himida e vai criar fumo
excessivo. Reparta pedagos maiores de
madeira pelos pedacos mais pequenos - vao
queimar melhor.

MANUTENGAO E CUIDADOS
Antes de esvaziar ou limpar, deixe a braseira
arrefecer completamente.

A braseira é feita de ago lacado. O calor
pode fazer com que o lacado desaparecga

ou lasque apos utilizagdo e podem aparecer
manchas de ferrugem. Isto ndo afeta o
funcionamento ou seguranga do produto.

Para limpar a braseira lave com agua da
torneira e seque bem.

Quando ndo esta a ser utilizada, guarde a
braseira num lugar seco.
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BROKO grétar

A

ATENTIEl
BROKO cosul pentru lemne/cérbuni se
foloseste DOAR IN EXTERIOR. Nu folosi
niciodata cosul inauntru, intr-un spatiu
inchis, de exemplu Tntr—un garaj, pe
veranda, balcon, intr-un cort sau sub o
constructie acoperita.

— Asaza cosul pe o suprafata neteda,
ignifugd, la o distanta de cel putin 3
metri de orice material inflamabil.

— Foloseste doar lemn uscat.

— Nu folosi niciodata lichid inflamabil,
de exemplu petrol pentru aprindere.
Foloseste doar vreascuri si hartie si un
material ignifug solid.

— Cosul pentru lemne/carbuni devine
foarte fierbinte in timpul folosirii. Nu il
muta si nu il atinge in timp ce este in
functiune.

— Nu lasa copiii si animalele de companie
sa se apropie de cosul pentru lemne/
carbuni atunci cand acesta este in
functiune.

— Nu lasa cosul pentru lemne/carbuni
nesupravegheat atunci cand acesta este
in functiune.

— Nu stinge cu apa sau alte lichide.

CUM APRINZI FOCUL

Pune bucati de hartie in cosul pentru lemne/
carbuni. Asaza deasupra bucati mici de
lemn. Aprinde hartia folosind o brichetd
pentru gratar sau chibrituri cu batul lung.
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Céand se aprind vreascurile, asaza bucati mai
mari de lemn deasupra.

Sfat: Lemnul trebuie sa fie complet uscat
pentru a arde corespunzator. Lemnele ude
se aprind foarte greu si produc fum excesiv.
Taie bucatile mari de lemn in vreascuri — vor
arde mai usor.

INTRETINERE SI INGRIJIRE
Lasa cosul pentru lemne/carbuni sa se
réaceasca inainte de a il goli si de a il curata.

Acest cos este fabricat din otel lacuit. Din
cauza caldurii, lacul se poate distruge si

pot aparea pete de rugina. Acest lucru nu
afecteaza functionarea corespunzatoare sau
siguranta produsului.

Pentru a curata cosul, foloseste apa
menajera si usuca cu atentie.

Atunci cand nu este folosit, cosul trebuie
depozitat intr-un loc uscat.



SLOVENSKY 42

Ko6$ na oheit BROKO

A

UPOZORNENIE
Ko3 na oheri BROKO je uréeny IBA NA
VONKAJSIE POUZITIE. K64 na ohef
NIKDY nepouzivajte vo vnutri alebo v
uzavretych priestoroch, ako st napriklad
pristreSok pre auta, garaz, veranda,
balkén, platena strech alebo akakolvek
ind zastresena konstrukcia.

— KO&S na ohen umiestnite na rovny povrch
odolny voci teplu, minimalne 3 metre od
akychkolvek horlavych materidlov tak,
aby bol chraneny pred vetrom.

— Ako palivo pouZivajte iba dobre vysusené
drevo.

— Na rozpalenie kosa na oheri NIKDY
nepouzivajte tekuté horlaviny ako benzin
alebo tekuty zapalovac. Pouzivajte iba
nastiepené drevo, papier alebo tuhy
zapalovac.

— KOS na oheri sa pocas pouzivania
velmi zahrieva. PoCas pouZivania ho
NEPREMIESTNUJTE a NEDOTYKAIJTE SA
HO.

— Pocas pouzivanie drzte deti a domace
zvierata mimo dosahu ko3a na ohen.

— Pocas pouzivania NENECHAVAIJTE koS na
ohen bez dozoru.

— NEHASTE ho pomocou vody alebo inych
kvapalin.

ZAPALOVANIE KOSA NA OHEN

2-3 strany novinového papiera pokrcte do
lopticiek a umiestnite ich do kosa na ohen.
Na ne umiestnite nastiepené drevo bez kory.
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Pomocou zapalovaca na gril alebo dlhych
zépaliek zapalte papier. Ked uz nastiepené
drevo dobre hori, jemne pridajte vacsie kusy
dreva/stiepok. Ked' uz horia vsetky kusy
dreva, pridajte vacsie kusy dreva.

Tip: Aby drevo dobre horelo, musi byt tplne
suché. VIhké alebo nezrelé drevo sa moze
tazko zapalovat a mdze spdsobovat husty a
tazky dym. Velké kusy dreva nastiepte na
mensie klsky, pretoZe tie horia lepsie.

UDRZBA A STAROSTLIVOST
Pred vyprazdnenim alebo vycistenim kosa na
oher, ho nechajte najprv Uplne vychladnut.

Tento koS je vyrobeny z lakovanej ocele.
HorGéava méze spdsobit oslabenie alebo
olupovanie ocele, a mdzu sa objavit dokonca
aj hrdzavé skvrny. To vSak neovplyvriuje
bezpecnost a funk&nost tohto vyrobku.

Na vycistenie kosa na ohen pouzite obycajnu
vodu. Potom ho dbkladne osuste.

Ked' k6s na ohen nepouzivate, skladujte ho
na suchom mieste.
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BROKO Kouw 3a orbH

A

BHUMAHUE
KowsT 3a orbH BROKO e npegHasHayeH
CAMO 3A YMNOTPEBA HA OTKPUTO.
HWUKOIA He n3nonsBaiTe Kowa Ha
3aKpWTO UK B 3arpaZieHn NpocTpaHCcTBa
KaTo 3acC/ioH 3a aBToMObwWN, rapax,
BepaHza, 6ankoH, noj HaBec unu noj
KaKkbBTO U Aa € BUJ NOKPWB.

— [ocTaBeTe Kowa BbpXy MJ0CKa U paBHa
TOMI0YCTONYMBA NOBBLPXHOCT Ha NOHEe
3 MeTpa pasCTosiHue OT JiecHo3anaammm
Matepuanu, Ha MsICTO, 3alMTEHO OT
BSTHP.

— W3nonsBaiTe camo fobpe m3cyleHa
AbpBECHHa KaTo ropuvBo.

— HUWKOTA He n3nonseaiTe 3anannumm
TEYHOCTM KaTo BEH3MH MM TEYHOCT 3a
b6apbekto 3a pasnanBaHe Ha Kola 3a
OrbH. M3nonsBaiTe eANHCTBEHO AbpBa
3a pasnafiBaHe U XapTusa Ui TBbpAn
noananku.

— KowbT 3a OrbH ce HaropeLsaBa CUTHO
no BpeMe Ha ynotpeba. HUKOTA He ro
npemMecTBanTe unun LoKocBalnTe no BpemMe
Ha ynoTpeba.

— [okaTto n3nonssaTe Kola, APbXTe
AeuaTa v goMawHuTe nobuMum Ha
6e30nacHoO pa3cTosiHue.

— HWKOTA He ocTaBsiiTe kowa 6e3 Haa3op
no BpeMe Ha ynoTtpeba.

— HWKOIA He nsnonssarite Boga unu
ApYyry TEYHOCTU 3@ raceHe.
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PA3MNAJIBAHE HA KOLLA 3A Or'bH
HamaukaiTe 2-3 cTpaHWUM OT BECTHUK

noa opmarta Ha TOMKM U ' NocTaBeTe B
Kowa. Bbpxy TX nocTaBeTe Masku KbcyeTa
OT AbpBecuHa 3a pasnansaHe 6e3 kopa.
3ananeTe xapTuaTa C NOMoOLLTa Ha 3anasnka
3a 6apbeKkto Unu obArKM KNeykn Knbpur.
Korato noanankute ca fobpe pa3naneHu,
nobaseTe BHMMATENHO MO-rofIEMU KbCYeTa
AbpBecuHa/noananku. Cnep kaTto BCUYKaTa
AbpBecuHa e pobpe pasnaneHa, nobasete
HSAKOJIKO MO-rosieMu napyeTta AbpBo.

CbBeT: [IbpBecrHaTa Tpsibsa Aa 6bae

HaMb/IHO CyXa, 3a Ja MOXe Aa ropu MpaBw/IHO.
BnaxxHaTa unu cyposa AbpBecuHa ce pasnansa
TPYAHO M U3/TbYBA NpeKaseHo MHOMO MyLUekK.
Pazpenaiite ronemMute napyeTa AbpBecuMHa Ha
Mo-Masniku KbCYeTa - Te ropsiT no-ao6pe.

NnoAAPBXXKA

KowsT 3a orbH TpsibBa Aa 6bAe HambHO
M3CTUHaN, Npean Aa ro U3npasHuTe uan
noymncTurte.

KowsT € n3paboTeH oT nakmpaHa
cToMaHa. FopelwnHaTa MoxXxe Aa npuymHU
n3bnenHsBaHe nnn obenBaHe Ha naka;
Bb3MOXHO € [a Ce NosiBM pbXaa.

ToBa He oka3Ba BNMSIHUE BbPXY
yHKUMOHaNHOCTTa nnu 6e3onacHocTTa Ha
npoaykra.

3a ga nouyncTuTe Kolla, U3MNaakHeTe rnoa
Teyalla BoAa U MOACYLIETE BHUMATESHO.

C'bXpaHHBaIZTe KoLwa Ha CyX0o MACTO, KoraTto
He Ce n3non3ea.
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BROKO Drzaé za zar

A

UPOZORENJE
BROKO drzac za Zar namijenjen je
ISKLIJUCIVO UPOTREBI NA OTVORENOM.
NIKAD ne koristite drzac za zar u
zatvorenom ili natkrivenom prostoru
poput garaza ili verandi, na balkonu,
ispod nadstresnice ili ispod bilo kakvog
krovista.

— Stavite drzac za Zar na zasti¢enu ravnu
povrsinu otpornu na toplinu najmanje
3 metra od bilo kakvih zapaljivih
materijala.

— Koristite samo suho, sezonsko drvo za
potpalu.

— NIKAD ne koristite zapaljive tekucine
poput benzina ili tekucine za paljenje
rostilja. Koristite iskljucivo drvo za
potpalu i papir ili brikete.

— Drzac za zar jako se uzari tijekom
upotrebe. NE pomicite ga i ne dodirujte
dok ga koristite.

— Djecu i ku¢ne ljubimce drzite podalje
drzaca za zar dok ga koristite.

— NE OSTAVLJAJTE drzac za zar bez
nadzora kad ga koristite.

— NE gasite vodom ili drugim tekuéinama.

POTPALA DRZACA ZA ZAR

Napravite 2-3 kuglice od papira i stavite ih
u drzac. Na papir stavite komadice drva za
potpalu bez kore. Zapalite papir upaljacem
za rostilj ili dugim Sibicama. Kad se potpala
dobro zapalila, dodajte vec¢e komade drva/
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potpale. Kad su svi komadi drva zapaljeni,
dodaje duze komade drva.

Savjet: Drvo mora biti potpuno suho kako
bi dobro gorjelo. Vlazno ili staro drvo
moze biti tesko zapaljivo i previSe se dimi.
Rascijepajte vece komade drva - manji
komadi bolje gore.

BRIGA I ODRZAVANJE
Drzac za zar mora se potpuno ohladiti prije
praznjenja i ¢iS¢enja.

Drzac za zar izraden je od lakiranog celika.
Lak zbog topline moze izblijedjeti ili popucati
i mogu se pojaviti i mrlje od hrde. To ne
utjece ni na funkcionalnost ni na sigurnost
proizvoda.

Drzac za zar oCistite tako da ga isperete
vodom iz slavine i temeljito osusite.

Kad ga ne koristite, spremite drzac za zar na
suho mjesto.



EAAHNIKA

BROKO Oepuactpa eEwT. X®pou

A

MPOEIAOMOIHZH

H BepudaocTtpa BROKO eival A XPHZH
2E EEQTEPIKO XQPO MONO. MNOTE

Mn XpnoiyonolgiTe TN BeppacTpa og
E0WTEPIKO XWPO I O €vaV KAEIOTO

XWPO ONwG &va unooTeyo AuTOKIVATOU,
ykapal r) BepavTta, Ynaikovi, KaTw ano
€va KoUuBoUKAIO 1) onolacdnnoTe HOPPRG
KATAOKEUN HE 0POPT).

TonoBetnoTe Tn BeppaocTpa e§wTEPIKOU
XWPOoU o€ pia €ninedn, iola Kar aveekTIKn
oTn BepPOTNTA €NIPAvela, TouAdyxioTov 3
METPa pakpIa ano onoladnnoTe eUPAEKTA
UAIKA Kal MPOoCTATEUEVN and Tov agpa.
XpnaoiyonoInoTe Hovo aTeyva, Enpapéva
EUAa oav kaloiyo.

MOTE pn XpNnOILONOIEITE EUPAEKTA

uypa, 6nwg NeETpEAaio n uypo
avAappaTog YnaoTapiag yia va avayeTs
Tn BgppacTpa. XpnoigonoinaoTe HOVo
EUAO NpooavauuaTog Kai XapTi f oTeped
npooavapua.

H BeppdoTpa Beppaiveral oAU kata tn
Xpnon. MHN Tn peTakiveiTe fy ayyilete
oTav eival og xpnon.

Kpatnote Ta naidid kai Ta kaToikidia {wa
pakpid and Tn BgpudcTpa Kata Tn xpnon.
MHN agrivete Tn BepudaocTpa xwpig
eniBAewn kaTd Tn xpnon.

MH oBrVveTe TN QWTIA PE VEPO N AAAa
uypa.
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ANABONTAZ TH OEPMAZTPA
ToaAakwoTe 2-3 0eAidEG pnuEPIdAg oe
oxnAua pndAag kar TonoBeTAOTE TIG OTN
BeppdoTpa. TonoOeTAOTE PIKPA KOWUATIA
anopAoiwpevou EUAOU NPOCAVANNATOG
navw ano TIG XApTIVEG HNAAEG. BAATE QwTIA
OTO XapTi XpNOILOMNOI®VTAG £vav avanTrpa
WnoTapiag n pakpia onipra. ‘Otav To
npocavauua €xel avayel Kaid, TonobeTnoTE
HaAakd, PepIKA PeyaAUTepa KoppdaTia EuAou/
npooavauparog. ‘Otav 6Aa Ta KoppaTia
EUAOU €xouv avawel kahd, npoobeaTe
peyaAUTepa KoppaTia EUAou.

SupBouAn: To EUAo npénel va gival TeAgiwg
oTEYVO, WOTE va Unopei va Kaei owoTtd. ZUAa
ME uypaaoia r XAwpa pnopei va sivar dUokoAo
va ava@AexBbouv kal napayouv noAu

kanvo. KowTe Ta peyaia koppdria EUAou oe
MIKpOTEPA, KABWG KaiyovTal KaAUTEPQ.

ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA
AQRaoTE TN BEPPACTPA VA KPUWOEI TEAEIWG
npiv TNV adeldoeTe ) TNV KabapioeTe.

AuTn n BepudoTpa €ival KATAOKEUAOHEVN aAno
Aakapiopévo atodAl. H BgpudTnTa pnopei va
npokaAeoel To EeBwplacpa r To EepAoudioua
TOU BEPVIKIOU WETA TN XPNON Kal YNopEi

va ePpavioTouv AeKEDEG OKOUPIAG. AUTO

dev ennpealel TN ASITOUPYIKOTNTA 1 TV
aoc@AaAeia Tou NPoidvToG.

MNa va kaBapiceTe Tn BepuaoTpa eEwTEPIKOU
XWPOoU EENAUVETE e vepd Bpuaong Kai
OTEYVWOTE TN KaAd.

‘'OTav dev Tn XpnOIYOMNOIEITE, anoBnKeUOTE TN
BeppdaoTpa og £va PEPOG XWPIG uypaaia.
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BPYKE >xapoBHsa

A

BHUMAHMUE
XaposHs BPYKE npeaHasHaueHa 14
MCMOJIb3OBAHUA TO/IbKO HA YJINLIE.
HUKOIJA He ncnonb3yiTe XapoBHIO B
[OME U B NpUeramLmnx noMeLweHnax:

B rapaxe, Ha KpbITOW MapKoBKe U Noj
HaBecoM A/ aBTOMOb6WUNs, Ha 6ankoHe
WU Teppace, Noj TEHTOM M NOJA KpblleWn
nob6oii popmbl.

— YCTaHOBUTE >XapOBHIO B 3aLUMULLEHHOM
OT BeTpa MecTe Ha MNJI0CKON, POBHOM
YKaponpoYyHOW NOBEPXHOCTU Ha
pacCcTosiHUM He MeHee 3 MeTPOoB OT
Nto6bIX BOCMIaMeEHSEMbIX MaTepPUanos.

— Wcnonb3yliTe TONbKO CyXyto,
BblAEPXaHHYO ApPEBECUHY.

— HWKOTOA He ucnonbsyinTte
BOCM/I@aMEHSOLLNECS KUAKOCTH,
HanpuMmep 6eH3UH AN XUAKOCTb AN
po3xura rpuns. Ncnonbaylite ToNbKO
ApoBa ANsi pacTonku n bymary unm cyxoe
TONMMBO.

— XapoBHS cUIbHO HarpeBaeTcs,
NnosTOMYy B mpouecce Ucnonb3oBaHuii HE
npukKacamTecb K Hell 1 He nepeaBuranTe
ee.

— Cneawute, 4Tobbl A€TU M AOMAaLUHKNE
XXMBOTHbIE HE NOAXOAMN K XXapOBHe BO
BpPEMS €e MUCMOoJIb30BaHus.

— HE ocTaBnsinTe ropsLuyto >xapoBHio 6e3
npucmoTpa.

— HE racuTe nnamsi BOAOW W ApYyruMun
XXNOKOCTAMMN.
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PO3XXUI X)KAPOBHMN

CoMHWTe 2-3 raseTHble CTPaHuLbl B
HeboblUME KOMKM U NMOMOXUTE UX B
»KapoBHI0. Ha ckomkaHHyto 6ymary HacbinbTe
wenkn 6e3 kopbl. Mogoxrute 6ymary

C MOMOLLbIO 3aXUranku AN rpuns uim
ANVHHONM cnnykn. Koraa nnams Xxopowo
pasropuTcs, NOJSIOXUTE B XapOBHIO APOBa.

CoBeT: ApeBecrHa [0o/KHa 6biTb abCONOTHO
CYXOW. BnaxkHyto u HeBblAEPXaHHYO
ApeBecuHy pasxeub TpyAHo. MNpu ropeHun
TakoW ApeBecunHbl 06pasyeTcss MHOro AbiMa.
KpynHble ApoBa packonuTte Ha Hebonblime
KYCKW — OHW Nyylle ropsT.

yxon
YT06bI MOYUCTUTL XKapOBHI, AOXKAUTECH ee
NMoJIHOro OCTbIBAHMA.

XXapoBHS M3roToBsIEHA U3 CTaaW, NMOKPbITON
nakom. OT BO3AENCTBUS BbICOKOW
TeMmnepaTypbl /lak MOXET TYCKHETb 1
0TCNamBaTbCsl, MOXET MOSIBUTLCS PXKaBUMHa.
3TO He BAMsEeT Ha PYHKLUMOHANBHOCTb U
6e30nacHOCTb >XapoBHMU.

YxoA: NpoMoiTe )apoBHIO BOAOW U3-M0A
KpaHa 1 TWwaTesbHO MpocyLuuTe.

XpaHuUTe >XapOBHIO B CYXOM MOMELLEHUN.
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BROKO Loziste

A

UPOZORENJE
BROKO loZiste je ISKLIUCIVO ZA
UPOTREBU NA OTVORENOM. NIKAD
nemojte koristiti loziste unutar doma
ili pokrivenog prostora, kao sto su
nadstresnice, garaze i terase, na
balkonu, pod baldahinom ili bilo kakvom
drugom natkrivenom objektu.

— Postavite loZiSte na ravnu povrsinu,
otpornu na toplotu, udaljenu bar 3 metra
od bilo kakvog zapaljivog materijala i
zasti¢enu od vetra.

— Za gorivo koristite samo suva drva.

— NIKAD nemojte koristiti zapaljive
te¢nosti poput benzina i te¢nosti za
paljenje rostilja kako biste upalili vatru u
lozistu. Koristite samo drva za potpalu,
papirom ili ¢vrsta sredstva za potpalu.

— Loziste postaje vrelo tokom upotrebe.
NEMOJTE ga pomerati niti dodirivati
tokom upotrebe.

— Tokom upotrebe, decu i ljubimce drzite
podalje od lozista.

— NEMOJTE ostavljati loziste bez nadzora
dok ga koristite.

— NEMOJTE gasiti plamen vodom ili
drugom tec¢noscu.

PALJENJE VATRE U LOZISTU

Zguzvajte 2-3 stranice iz novina u lopte

i ubacite ih u loziste. Komadice drva za
potpalu, ocis¢ene od kore, stavite preko
papirnih lopti. Upalite papir koristeci upaljac
za rostilj ili duge Sibice. Kad ih upalite,
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lagano dodajte vece komade za potpalu. Kad
upalite sve sitne komade drva, dodajte vece
komade.

Savet: Drvo mora biti potpuno suvo kako
bi dobro gorelo. Vlazno i mlado drvo teze
Cete zapaliti, a viSe ¢e dimiti. Ve¢e komade
drveta isecite na manje, posto oni bolje
gore.

ODRZAVANJE I CISCENJE
Sacekajte da se loziste potpuno ohladi pre
nego Sto ga ispraznite i ocistite.

Ovo je loziste izradeno od lakiranog celika.
Usled toplote, lak moze izbledeti i oljustiti se
nakon upotrebe, a mogu se pojaviti mrlje od
rde. Ovo ne utice na funkciju niti bezbednost
proizvoda.

Da ocistite loziste, isperite ga vodom s
¢esme i dobro obrisite.

Kad ga ne koristite, odloZite loziste na suvo
mesto.
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BROKO kosara za ogenj

A

OPOZORILO
BROKO kosara za ogenj je namenjena
IZKLJUCNO UPORABI NA PROSTEM.
NIKOLI je ne uporabljajte v zaprtih
prostorih, kot so nadstreski za vozila,
garaze, verande, balkoni, pokrita
dvorisca ali kakrsnikoli drugi nadstreski.

— Kosaro za ogenj namestite na ravno
vodoravno podlago, ki je odporna proti
visokim temperaturam. Kosara naj bo od
vnetljivih materialov oddaljena najmanj
3 metre in zasc¢itena pred vetrom.

— Za kurivo uporabljajte le suh in dobro
presusen les.

— KosSare za ogenj NIKOLI ne priZigajte z
vnetljivimi teko¢inami kot sta bencin ali
tekocina za priziganje zara. Za priZiganje
ognja uporabljajte izklju¢no lesene trske
in papir ali kocke za priziganje ognja.

— KosSara za ogenj se med uporabo mocno
segreje. Kosare med uporabo NE
premikajte ali se je dotikajte.

— Med uporabo naj se otroci in hisni
ljubljencki ne zadrzujejo v blizini koSare
za ogenj.

— NE puscajte koSare brez nadzora med
uporabo.

— NE gasite z vodo ali drugimi tekocinami.

PRIZIGANJE KOSARE ZA OGENJ
Zmeckajte 2-3 Casopisne strani v kepe in jih
poloZite v koSaro za ogenj. Na kepe papirja
polozite lesene trske brez lubja. Papir
zanetite z vzigalnikom za zar ali dolgimi
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vzigalicami. Ko netivo dobro zagori, nanj
nezno polozite vecje kose lesa/netiva. Ko
vsi kosi lesa zagorijo, prilozite Se vecje kose
lesa.

Nasvet: Les mora biti popolnoma suh, da bo
dobro izgoreval. Vlazen ali neposusen les je
tezko zanetiti, pri gorenju pa nastane veliko
dima. Vecje kose lesa razcepite na manjse
kose, saj ti bolje gorijo.

VZDRZEVANJE IN NEGA
Kosara za ogenj naj bo popolnoma ohladi
preden jo izpraznite ali oCistite.

Ta koSara za ogenj je izdelana iz lakiranega
jekla. Zaradi vrocine lahko lak po uporabi
razpoka ali se pri¢ne lusciti, na koSari pa se
pojavi rja. To nikakor ne vpliva na delovanje
ali varnost izdelka.

Kosaro za ogenj ocistite pod tekoco vodo in
dobro posusite.

Ko kosare za ogenj ne uporabljate, jo
shranite na suho mesto.
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BROKO Mangal

A\

UYARI
— BROKO mangal DIS MEKAN KULLANIMI
iCINDIR. Mangall, ic mekanda veya
yanlari agik garaj ya da veranda gibi
kapall bir alanda, balkonda, cardak veya

Gatisi olan herhangi bir yapinin altinda
KESINLIKLE kullanmayiniz.

— Mangali riizgar almayan bir yerde, yanici
maddelerden en az 3 metre uzaklikta,
istya dayanikl diiz bir zemin Uzerine
yerlestiriniz.

— Yakit olarak sadece kurutulmus odun
kullaniniz.

— Benzin ya da mangal yakmak igin
kullanilan yanici sivilari kullanmayiniz.
Sadece cira ve kadit ya da saglam bir
cakmak kullaniniz.

— Mangal kullanim sirasinda gok sicak
olur. Kullanim esnasinda KESINLIKLE
tasimayiniz veya dokunmayiniz.

— Kullanim esnasinda gocuklari ve evcil
hayvanlari uzak tutunuz.

— Kullanim sirasinda mangali gbézetimsiz
birakmayiniz.

— Su veya baska sivilarla
SONDURMEYINiz.

MANGALIN YAKILMASI

2-3 parcga gazete sayfasini burusturup igine
koydugunuz toplari mangala yerlestiriniz.
Kagit toplari tizerine kiguk pargalar halinde
kabuksuz gira yerlestiriniz. Bir mangal
tutusturucusu veya uzun kibritle kagit
toplarini yakiniz. Cira iyice yandiginda
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yavasca daha iri parca ahsap/gira parcgalari
ekleyiniz. Tim ahsap parcalari yandiginda
biraz daha blylk ahsap parcalari ekleyiniz.

ipucu: Ahsabin diizgiin bir sekilde yanmasi
icin tamamen kuru olmasi gereklidir. Nemli
veya kurutulmamis ahsabi tutusturmak zor
olabilir ve kurumamis ahsap yanarken yogun
duman yayar. Daha iyi yanacagindan kiguk
pargalari kullaniniz.

BAKIM VE ONARIM
Mangall bosaltmadan veya temizlemeden
once tamamen sogumasini bekleyiniz.

Bu mangal verniklenmis gelikten yapilmistir.
Isi, kullanimdan sonra vernigin atmasina
veya dokllmesine neden olabilir ve pas
lekeleri goriinebilir. Bu durum Grinin
fonksiyon ya da giivenligini etkilemez.

Mangall temizlemek igin musluk suyu ile
durulayip ardindan iyice kurulayiniz.

Kullanilmadigi zaman, mangali kuru bir
yerde muhafaza ediniz.
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Bakul api BROKO

A

PERINGATAN
Keranjang api BROKO adalah
HANYA UNTUK PENGGUNAAN DI
LUAR RUANGAN. JANGAN PERNAH
menggunakan keranjang api di dalam
bangunan atau di ruang tertutup seperti
carport, garasi atau beranda, di balkon,
di bawah kanopi atau di bawah bentuk
konstruksi atap.

— Tempatkan keranjang api pada
permukaan datar, tingkat permukaan
tahan panas setidaknya 3 meter dari
bahan yang mudah terbakar dan
dilindungi dari angin.

— Gunakan kayu kering yang matang
sebagai bahan bakar.

— JANGAN PERNAH menggunakan cairan
yang mudah terbakar seperti bensin
atau cairan pencahayaan barbekyu
untuk menyalakan api keranjang.
Gunakan hanya ranting kayu dan kertas
atau penyala api.

— Keranjang api sangat panas saat
digunakan. JANGAN memindahkan atau
menyentuhnya saat digunakan.

— Jauhkan anak-anak dan hewan
peliharaan dari keranjang api saat
digunakan.

— JANGAN meninggalkan keranjang api
tanpa pengawasan saat digunakan.

— JANGAN memadamkan dengan air atau
cairan lainnya.
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MENYALAKAN BAKUL API

Gumpalkan 2-3 halaman koran menjadi bola
dan tempatkan mereka dalam keranjang
api. Tempatkan potongan-potongan kecil
kayu ranting tanpa kulit di atas bola kertas.
Nyalakan kertas menggunakan penyala api
barbekyu atau korek api panjang. Ketika api
menyala dengan baik tambahkan potongan
yang lebih besar dari kayu/kayu bakar.
Ketika semua potongan kayu kecil menyala
tambahkan beberapa potongan yang lebih
besar dari kayu.

Tip: kayu harus benar-benar kering untuk
membakar dengan benar. Lembab atau
berbumbu kayu bisa sulit untuk dinyalakan
dan menghasilkan asap yang berlebihan.
Bagi potongan kayu besar menjadi potongan
kecil - mereka membakar lebih baik.

PEMELIHARAAN DAN PERAWATAN
Biarkan bakul api untuk dingin sepenuhnya
sebelum dikosongkan atau dibersihkan.

Bakul api ini terbuat dari baja dipernis.
Panas dapat menyebabkan lacquer memudar
atau mengelupas setelah digunakan dan
noda karat mungkin muncul. Hal ini tidak
mempengaruhi fungsi atau keamanan
produk.

Untuk membersihkan bakul api bilas dengan
air keran dan keringkan sepenuhnya.

Bila tidak digunakan, simpan bakul api di
tempat yang kering.
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Bakul api BROKO

A

AMARAN
Bakul api BROKO adalah UNTUK
KEGUNAAN LUAR BANGUNAN SAHAJA.
JANGAN SESEKALI menggunakan bakul
api ini di dalam bangunan atau di dalam
ruang tertutup seperti bangsal kereta,
garaj atau beranda, di balkoni, di bawah
kanopi atau di bawah apa jua bentuk
binaan beratap.

— Letakkan bakul api di atas permukaan
rata, sekata dan tahan panas, sekurang-
kurangnya 3 meter dari apa-apa bahan
yang mudah terbakar dan terlindung
daripada angin.

— Gunakan hanya kayu kering yang
matang sebagai bahan api.

— JANGAN SESEKALI menggunakan cecair
mudah terbakar seperti petrol atau
cecair nyala barbeku untuk menyalakan
bakul api. Gunakan hanya kayu dan
kertas nyalaan atau penyala api.

— Bakul api akan menjadi sangat panas
ketika digunakan. JANGAN mengalih
atau menyentuhnya apabila sedang
digunakan.

— Jauhkan kanak-kanak dan haiwan
peliharaan daripada bakul api apabila
sedang digunakan.

— JANGAN biarkan bakul api tanpa
pengawasan ketika sedang digunakan.

— JANGAN memadamkan api dengan air
atau cecair lain.
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MENYALAKAN BAKUL API

Renyukkan 2-3 helaian surat khabar menjadi
bebola dan letakkan ia di dalam bakul api.
Letakkan kepingan kecil kayu penyala tanpa
kulit di atas bebola kertas itu. Nyalakan
kertas itu menggunakan penyala api
barbeku atau mancis panjang. Apabila api
menyala dengan baik, tambahkan kepingan
kayu. Apabila semua kepingan kayu kecil
menyala, tambahkan kepingan kayu yang
lebih besar.

Petua: Kayu mestilah kering sepenuhnya
untuk api menyala dengan baik. Kayu yang
lembap atau tidak matang sukar untuk
dinyalakan dan menghasilkan asap yang
banyak. Potong kayu yang besar kepada
kepingan kecil - ia lebih mudah terbakar.

PENYELENGGARAAN DAN PENJAGAAN
Biarkan bakul api sejuk sepenuhnya sebelum
mengosongkan atau membersihkannya.

Bakul api ini diperbuat daripada keluli
berlakuer. Haba boleh menyebabkan

lakuer ini pudar atau menggelupas selepas
digunakan dan kesan karat mungkin
muncul. Ini tidak memberikan kesan kepada
fungsi atau keselamatan produk ini.

Untuk membersihkan bakul api, bilas
dengan air paip dan keringkan sepenuhnya.

Simpan bakul api di tempat yang kering
apabila tidak digunakan.
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